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THonmascvicoeo HayioHabHO20 MexHiuH020 YHisepcumemy imeni FOpis Kondpamioxa

YBIYWIMBICTD AK KOMYHIKATUBHO-IIPATMATIYHA KATEI'OPIA

AHoranis. CTaTTIO NPUCBIYCHO aHAJi3y BBIYJIMBOCTI 5K
KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTH4Hii kareropii. OnucaHo pi3Hi mij-
XOIIY IO BUBYCHHS MOHSTTS BBIWIMBOCTI, a TAKOXK 11 KOMyHiKa-
TUBHHX CTPATETid 1 TAKTUK. 30CEPEIPKEHO yBary Ha pO3IIIii
BBIWIMBOCTI 3 MOy MakCUM 1 TPaBWII, 3aXKHCTy Ta 30epe-
JKEHHS «JTHKY» MOBIISI, KOMyHIKaTUBHOT Yroiu # 0coOnuBocC-
Tel MoOYI0BH AiaJIoTy, TUCKYPCY TOILO.

KniouoBi cioBa: yBiulIuBiCTh, KOMYHiKaTHBHO-IIparma-
THUYHA KaTeropisi, KaTeropis BBIWIMBOCTI, O3UTHBHA BBIYJIHU-
BICTB, HETATHBHA BBIUIMBICTE.

IlocranoBka mpoGiaemu. g cyyacHoi MOBO3HABUOI HAyKH
XapakTepHUHl aHTPONOLEHTPHYHUI MAXiX 10 BUBYCHHA BepOalb-
HUX SBUILL, 1[0 [TO€IHYE JIHTBICTHYHMIT aHAII3 3 aHAMI30M KOMYHi-
KaTuBHOT MoBeTiHKM Jroyuuu. Hanpukinmi XX cr. 3’sSBuimcs pos-
BIJIKH, Y SIKHX JOCHIIPKEHO BCTAHOBJICH] KOHBEHI[IIMH IPABHIIA, 1[0
PETYJIOKTh MIKOCOOMCTICHI B3a€MUHH, 3-TIOMDK AKX OCOOIHMBY
yBary mpucsueno Beiwmsocti [9; 11; 125 16; 17; 22; 23 ta in.].
[Iporonomeni BYCHNMH inei 3HAWILTH MIATPAMKY B HAYKOBHX
KOJax, 3’IBUBCS IHTEPEC 10 KOMYHIKATHBHO-TIPArMATHYHOTO aCTIEK-
Ty (eHOMEeHa BBIWIMBOCTI, NEPLIOYEPrOBHM 3aBJAHHAM SKOTO
€ BHOKPEMIICHHS /f BUBYCHHS YMHHUKIB, IO BIUTUBAKOTH Ha yCIill-
HICTh MDKOCOOMCTICHOI KOMYHiKallil, Hacammepesi AOTPUMAHHS
KOHBEHIIiH, 34CTOCYBAHHS CTPATET1H 1 TAKTHK.

Mera crarTi mondrac B 0OTPYHTYBaHHI TEOPETHYHUX 3acajl
BBItWIMBOCTI SIK KOMYHIKATHBHO-TIParMaTHIHOi KaTeropii.

Anani3 ocTanHix Jocaizxens i mydaikanii. Jx o0’ ext mpar-
MAJTIHTBICTHYHIX CTY/ii YBItIIHBICTH PO3TIANATOT i3 TIOTIAMY MaK-
cuM i ipaswit (I I'paiic [3], P. Jlakodd [21], [Ix. Jliw [23]; M. Map-
ugHuK [24]); 3axucty Ta 30epexkenHs «mky» moBis (II. bpayn
i C. Jlesincon [16], E. Todpdman [18; 19]); xomynikatuBHOI yromu
it ocobmmBocreit nobynosu mianory (C. buym-Kynka [15]); muckyp-
¢y (C. Mimns [25; 26], P. Yorrc [30]). Cnymso 3ayBaxye O. 3em-
cbka: «Hacras yac BiBYaTH BBIUIMBICTD SIK CTIELUIYHY KaTeropito
KOMYHIKATHBHO-TIPATMATHYHOTO XapakTepy, fKa DErylmioe MOB-
JTIeHHEBY TOBEMiHKY» [5, ¢. 131]. Y moBcAKmeHHOMY CHINKYBaHHI
OKpeMi PYTHHHI Jii — BITAHHS, TIPOIIAHHS, TPOXaHHS, TI00AKAHHS,
TOASIKH TOLIO — BUKOHYIOTb 3@ JOTIOMOTOK) CHTYaTHBHHX, IpaMa-
THYHO YCTAJIEHNX BUCIOBICHD, SIKi B 3aXi/HIH HAyI[i OTPUMAITH Ha3-
BY MOGIeHHES] akmu i 31e0UTBIION0 MaloTh KIIOBAHHMH XapaKTep
[9, c. 265]. [loHATTS BBIWIMBOCTI OB’ 13aHE 3 TEOPIE MOBICHHE-
BHX aKTiB, ycrmimHicTio [16; 23],

Bukiaan ocHoBHoro Mmarepiaiy. Kareropiiinuii xapakrtep
YBIWIMBOCTI HA IHTEPAKTHBHOMY piBHI TMOSCHEHO HM3KOKO CTpa-
Terii, 0OpaHNX MOBIIAMH JUTS peami3amii 1HTEHIi JTiHrBATbHAME
ONMHAITAME B KOHKPETHOMY KOMYHIKaTHBHOMY akTi [7; 13; 14; 16;
21; 23 ra in.]. Bubip Tiel um Tiel cTpaTerii 3aTeXuTh Bil 30BHIII-
HiX | BHYTPIMIHIX YMHHKKIB, JIe 30BHINIHIMA BBAKAIOTH NapaMETPH
KOMYHIKATHBHOT CHTYaLlii, @ BHyTPIlLHIMU — TICHXOMOTIYHI # cori-
001070T14Hi XapaKTepUCTHKU MOBLIB. TOMY BaKIMBUM € BHBUEH-
Hsl MeXaHi3MiB BHOOPY ONTHMANbHUX KOMYHIKATUBHUX CTpATeriif
Ta aKTOMOBJICHHEBUX TAKTHK, 1110 3a0€3MeUYI0Th aIeKBATHE CIIpH-
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HATTA IHTEHIIIH {HTEPAKTAHTIB, AKi €KCILTIKYIOTh CTABIICHHS OJIMH
710 OIHOTO 31 3HAKOM «ILTIOCY U «MiHYC». IIeTbes He Mpo OLiHKY
B3arali, «a Ipo Ty TOTOBY, JIKCHKATI30BaHy M TpaMaTHKali30Ba-
Hy OILIHKY, ik BOY/OBaHa O€3M0CEPEHbO B CMHUCIIOBE HAOBHEHHS
JIHTBANLHIX OJIUHHIIb 1 Ma€ YCTaNEHHUH cTatyc y MoBi» [1, ¢. 8-9].

[IpaBua, SKMMH [OCTYTOBYIOTHCS IHTEPIOKYTOPU B IPOLEC
KOMYHiKarlii, ynepie cpoOysas chopmymroBar [1. ['paiic: MoBi,
3a1liKaBIeHi B eeKTHBHOMY 00MiHi iHdOpMaIlieto, poomaTh BHECOK
y To0ya0By ycmimHoi iHTepaKLii, BOHI He JHIIEe AOTPHUMYIOThCS
KOHBEPCAI[IHHIX MAKCHM, aJle TAKOXK TOCTYTOBYIOThCS MAKCHMaMH
COIITbHOTO, MOPAJIBHOTO KIITAIITY: OfHA 3 HUX — OY0b V8iuuguil
[17, p. 47], mo gacTo BCTyNae B KOHAIKT 13 MAKCHMAMH KLTBKOCTI,
AKOCTI, BITHOIICHHS if MAHEPHL.

Mipxysanns I1. I'paiica gomosauna P. Jlakodd tax: meramo-
Ba IPaMaTHK! HE TIOBMHHA 0OMEKYBATHCS TUIBKH IPaMATHYHAMH
TIpaBIIIAMH, Y Hill € ipaBua mparmatukn [22, p. 296]. Jlocxiganms
copMyioBana Bl OCHOBHI 3acajii IPArMaTHHOT KOMIIETEHLI]i:

1) Oyzb 3posyminui, yitkuii y BucnosnenHsx (Be clear);

2) Oymb yBiumuBuii (Be polite).

Ha mymxy P. Jlakodd, BoHM He TOTOMHI i 4acTO BCTYMAOTh
y KOHOMIKT. MeTa CIUIKYBAHHS BH3HAYAE TPIOPHTETHICTH KOKHOI
3 HEX: KO0 OCHOBHE 3aBIAHHA aJpecaHTa Tepenatd iHdopma-
IIif0, TO MEPIIOYEProBE 3HAYEHHS MAE ACHICTB, 3pO3YMLTICTh; SKIIO
K CHTYaIlisl CTITKYBAHHS, CTaTyC YYAaCHWKIB IHTEpAKIlii BAMara-
10Th e()eKTHBHOI KOMYHIKaTHBHOI TIOBEIIHKH, TO MOBELb A0A€ PO
JOTPUMAHHS 3acaiiil 6y0b yeiunuguil, OCKITbKY IHTEPAKTAHTH 3alli-
KaBlleHi y BCTAHOBICHHI # MiATPUMI 100pO3MYINBHX CTOCYHKIB.
Jlpyre nparMatidHe MpaBuio Penpe3eHTye TPU 3pa3ku BBIUIMBOCTI:

1) dopmanbry: He Has a3yl ceoci 6oai (don’t impose);

2) medopmanbHy: Hadasal npaso eubopy (give options);

3) iHTUMHY: pobu max, wob eu 3 adpecamom OyIU (PIGHIY
1i 6in noyyeag cebe dodpe, 6ydv npussnum (make A feel good — be
friendly) (Llut. 3a: [20, s. 92]).

[lepue mpaBwio BUMarae JOTPUMAHHS TUCTAHII MiX CIIiBPO3-
MOBHHKAMH, 0COONHBO B O(ILIIHOMY CITIKYBAHHI, APyre — YMOXK-
TMBITIOE pealizallilo KoHBepcaliiHuX cTpareriil. Yacto came aape-
caT BIUTHBAE HA BHOIp, mepedir i crocid BeeHHs mianory (ampecar
Ma€e BNACHI TOYYTTS, HaMipH, OaaHHT, JyMKH). TpeTe MpaBimio
CTOCYETHCS YEMHOI TIOBEIIHKH B TpoIieci KoMyHikartii. Jocmimamms
HArOJIOILYe, 10 BCi TPH MpaBUIIa CIPSAMOBAHI Ha CTBOPEHHS BBIWIH-
BOi atMoc(epH CIIMKyBaHHS, X04a JOCATAloTh LBOTO MO-PI3HOMY
[22, p. 303]. V srapaniit Teopii P. Jlakodd TpakTye BBIiUIMBICTS SK
1IAHOOMMBY TIOBEIHKY, 1110 3AJIEXKHUTh BiJl HTEPAKI] Ta KOMYHIKaTHB-
HHX cTpaterii 1 TakTuk. Lle Oyna mepima crpoba 3°scyBatd prpoy
BBIWIMBOCTI, ITOHSATTS SKOi HE MOKe OyTH 0OMEXEHIM JIHIIE TPhOMa
TIPABHJIAMH, OCKINBKY BOHH HE YHIBEPCATBHI, & KYTETYPHO 3yMOBITEH.

Teopito BBiwmBOCTI ycmimmo po3sunyB Jhx. Jliu, chopmy-
mosasum «lIpusmmn ysiumuBocti» («Politeness Principler), meta
AKOTO — CIPHATH e(eKTHBHOMY KOHTaKTyBaHHIO [23]. VBiwmu-
BiCTh — Ll¢ BWKIMBHH MparMaTWyHUd (akTop, KM perymoe
xomyHikaitito. Ha Bigminy Bix I1. ['paiica, focmifHuk yBaxae, 1o
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TIPUHIAT YBIWIMBOCTI Mae OUTHIIMI PETyNATHBHHA MOTEHIIA,
HDK TIPUHIMI KOOTIEPaIlii: BiH MIATPUMYE COMIATbHY DIBHOBAIY
i yKasye Ha 3amikaBnenns B cmismpari [23, p. 82]. Ha fioro mymky,
TIPUHIAIT YBITIABOCTI € TOMIHAHTOO IILIECTIPAMOBAHOT TIOBEIIHKH:
MOBITI BAKOPHCTOBYIOTH TOH BUJ KOMYHIKATHBHOI iSUTHHOCTI, SIKHH
YBAKAIOTh HAHKPATIUM JUTS IOCATHEHHA MeTmy [23, p. 40]. [IpwH-
IIMIT YBIWIMBOCTI Peai3yroTh IiCTh MAKCHM: Makcuma maxmy (Tact
Maxim) — MiHIMaNi3y#iTe 3aTPaTH IHIIAX, MAKCUMATTI3YITE KOPHCTH
iHmx; makcuma wsxemnocmi (Generosity Maxim) — MiHIMa-
Ti3yHTe CBOI0 KOPHCTh, MAKCHMATI3YHTE CBOT 3aTpaTH; Makcumd
cxganenns (Approbation Maxim) — MiHIMATTI3yHTE HETATHBHY OITiH-
Ky IHIINX, MAKCHMANi3yiiTe TO3NTHBHY OMIHKY IHIINX; MAKCUMA
ckpomnocmi (Modesty Maxim) — MiHIMaIIi3yiTe BIACHY TIO3UTHBHY
OITIHKY, MAKCHMATI3yiTe BIACHY HETATHBHY OIIHKY; MAKCUMA 320-
Ou (Agreement Maxim) — MiHIMATI3yiTe HE3TOMY, MAKCUMANTi3yii-
T€ 3TOMY; Makcuma cumnamii (Sympathy Maxim) — MiHIMani3yiiTe
AHTHIIATI0, MAKCHMATi3yiTe cuMmariio [23, p. 16]. Omxe, yBiwimBa
ocoba — 11e TaKa, A AK0{ XapakTepHe MOTyTTA TAKTY, IUIIXETHICTb,
CKPOMHICTb, BITKPHTICTB, a TAKOXK JOOPO3HWIHBICTH 1 IPUBITHICTb.

Ha mymxy JIx. Jlida, IpHHIAT YBIGINBOCTI MO0 MOBEIIHKO-
BOTO IUIAHY MOMKHA BBAXKATH YHiBEpCATbHUM, X04a HOTO BUKOPH-
CTaHHS 3aJeKNTb BiJl MOBHHX, KYTBTYPHHX i COIaNBHIX (YaKTOPiB
[23, p. 87]. Yuenuii HaroMoNIyBas, 110 BiH OB’ A3aHUM 13 KOHKPET-
HUMH THNaMH 1TOKYTHBHUX aKTiB 1 € TIOCEPEIHNKOM Y peami3arii
IHTEHIII CTIiBPO3MOBHIKIB. fIKIIO 1TOKYTHBHA Ta COIiaTbHA METa
Pi3Hi, TO BBIWIMBICTH MOXE TPHXOBYBATH HE3TOMY W MOMIIMBICTD
BUHUKHEHHSA KOHQIIKTY, a AKIIO UMOKyTHBHA i COIlianbHa MeTa
TOTOXHI, YBIWIMBICTH CHPHAE MATPUMII i HANArOIKCHHIO MIKO-
cobucricHoro xoutakty [23, p. 104-105]. Tomy, sk crpaBemmiBo
Haronomye JI. ['HaTIOK, «MaKCHMI TIPHHIKITY BBIYIHBOCTI TOKITH-
KaHi CIIPUATH CTBOPEHHIO aTMOC(EpH, MPUAZHOTO TIa AT KOMYHi-
KaTUBHUX cTparerii» [27, c. 5].

AKTyanbHOIO TS TOCTIKEHHS € Teopis MO3UTHBHOI i Hera-
tuBHoi BBidmMBoCTi [1. bpayw i C. JleBincona [16]. Counioninrsicta
PO3TIANAIOTE YBIWIMBICTS 13 MO3MIIIT peari3arii cTpareriit MOBIIIB —
y IOTPUMAHHI KOHBEHIIIHHIX HOPM i3 METOI0 PECTICKTYBAHHS BJIAC-
HOTO «IHKY» I «Ky» TapTHepa [16]. Ymepime MOHATTS «iuky»
yBiB E. Toddman [ 18], cyTb AK0r0 mosisrae B HaMipi MOBIIS, 3 OTHO-
0 OOKY, Y0 Mpe3eHTyBaTH cebe, a 3 1HIIOr0 — OTPUMATH T03H-
THBHY OILIHKY KoMyHikaTiBHOTO naptHepa. I1. bpayn ta C. JleBin-
COH PO3BUHYJIM W TOTIOBHUIIH ITF0 TEOPil0 Ta OIMHCAIIN MEXaHI3MH
30epeKeHHS «IMKY», TPAKTYIOUH HOTO SK YHIBEpCANbHE MOHSATTS,
O PEMPe3eHTYE CBOEPLMHHMEA COMANBHAN MimK, y 30epekerHi
SKOTO 3aIliKABICHUN KOXeH iHTepakTanT [16, p. 61]. Baxmiso, mo
30epeKEeHHS «ITHKY» — IIe He MeTa KOMYHIKaIlii, a yMoBa, 0e3 {i BuKo-
HAHHS HE € MOKJIMBUM TOJANbIIIE CIINKyBaHHs. [1i1 MO3UTHBHIM
«makoM» (Positive Face) po3yMiroTh «OaxaHHs OyTH CIIPHITHATHM,
AHOBAHMMY, a i1 HeratnBHUM (Negative Face) — «OaxaHHs OyTH
HE3AICKHIM, HE BITIyBaTH MEPEIIKO), HA OCHOBI Y0TO BHLIAIOTH
nosumugHy i necamueny egiunugicms [16, p. 129]. Linkom Bumpas-
JQHNMH € MipKYBaHHS, IO 111 TEPMIHH MiCTSTh KOHOTAIIIO OIIHKH, a
TOMY JUIS [IO3HAYEHHS BBIWIMBOCTI TIPOTIOHYIOTh; YBIWIMBICT COMi-
napHocri (solidarity politeness) — yBiwmiBicTs momany (deference
politeness) [27], yBIwTHBICTS 30MHKEHHS, KOHTAKTY — YBIWINBICTD
BIITANICHHS, TUCTAHII] [7], YBIWIMBICTD COMiJAPHOCTI — YBIWIH-
BicTh ucTanlii [ 10], OCKiTbKH BOHH, «3 OTHOTO OOKY, YKA3yIOTh Ha
PI3HOCTIPAMOBAHI KOMYHIKATHBHI JIii, 4 3 {HIIOTO — MiAKPECTIO0Th
TOMAPHICT cTpareriiy [7, ¢. 161]. [onimstoun 1ymMKy mpo Hemo-
TUTBHICTh CTBOPEHHS HOBHX HOMIHAIH JUTA MOHATE, SKi MAKOTh

ycraneHi Ha3u [28, p. 34], y HOCTITKEHH] TOCTYTOBYEMOCS TEPMi-
Hamy, 3anpornoxoBannmi [1. bpayn i C. Jlesincornom [16].

KoskeH yJacHWK KOMYHIKaIlii, «y3ypryroum» MpaBo Ha aBTO-
HOMII0, Iparte MiHIMaJTi3yBaTH BTPYYaHHS B IEPCOHANBHY chepy
CITIBPO3MOBHFIKA (HETATHBHA BBIWIMBICTH), X0U¢ OYTH MIAHOBAHIM
(M03UTHBHA BBIWIMBICTH). [3 METOIO 30€pEKEHHS «IHKY), IHTEPAK-
TaHTH TIOCITYTOBYIOTHCS UMM PEECTPOM KOMYHIKAaTHBHUX CTpate-
T, SIKi BMOMKJIMBITEOIOTH PEai3arlifo 1HTEHII.

KoMyHiKaTHBHO-TIparMaTHYHUA MiAXiA A0 aHATI3y MOBHHX
OIMHHIb CTPUIMHAB POSYMIHHA TOTO, MO VIS JOCATHEHHS METH
aJIPeCaHT BUKOPHCTOBYE KiTbKA PI3HAX TAKTHK 1 CIOCOOIB Ta 3Mi-
HIO€ iX 3aJeXKHO BiJ| CATYaIli] CIITKyBaHHA. Y JIHTBICTHII e
YACTIITe BUKOPUCTOBYFOTh TIOHATTS CTPATETi, TIijT KO0 PO3YMIIOTh
«IUTaH Jiiiy, mepen0adeHuil KOHKPETHOK METOI0 i MOETAITHO peai-
30BaHMIT AK aNTOPUTM VIS BUPIMIEHHS «KOMYHIKaTHBHOI mpoOie-
Mmy [4, ¢. 134]; e KoMIieke MOBNEHHEBHUX MiH, CIPIMOBAHUX HA
JOCATHEHHS KOMYHIKaTHBHOI MeTH [6, ¢. 54]. Ha nymxy T. Jlapinoi,
KOMYHIKATHBHA CTPATETis PEMPEe3eHTye B3AEMO3ANEKHICTh MOB-
TICHHEBUX JIiif, METH KOMYHIKAITi{ if KOHBEHITIHHIX MOBHHX 3aC00iB,
3a JIOTIOMOTOI0 SIKMX BOHA peanizyerses [7, ¢. 173]. OTxe, yBiwm-
BICTb — I1¢ Ha0Ip TMPAarMATHYHKX CTPATETiH 1 TAKTHK, AKi 3yMOBJIEHI
KOMYHIKaTHBHOK) KOMIICTEHITIEI0 {HTEPAKTAHTIB, MO BILTHBAE HA
BUOIp JIHTBATHHIX 33c00iB (TPAMATHIHUX IHAMKATOPIB) IS pea-
nizanii Brachoi inTenmii. ToMy cHiBpO3MOBHUKH TIOBHHHI KOPEK-
TYBaTH CBOIO MOBIEHHEBY MOBEIHKY, 00Mpaiouy Haife)eKTHBHIII
BepOaTbHi 3ac00m. 3BEPHEHO YBAr'y Ha Te, IO KOMYHIKATHBHA CTpa-
TETiS 3aBXK/M € THYYKOIO i IMHAMIYHOIO, A B TPOLIEC] CITLTKYBAHHS
BOHA TOCTIHHO KOpHTYeThCA [8, ¢. 194].

Ha mymxy I1. bpayn i C. Jleincona, BHOip cTpaTeriii i TAKTHK
BILTMBAIOTH TaKi YNHHHKH:

1) KOMyHIKaTHBHA IMCTAHIIL — PIBEHb IHTHMHOCTI MK MOBIISIMY;

2) aBropurteT a0 iepapxis y B3aeMuHAX (pod)eciiiia, CycIiib-
Ha, IHTEJIEKTYaTbHA, OKa310HATHHA);

3) ominka 3arpo3u «mky» [16, p. 74].

[i unMHHWKE TO3HAYeHI HA IMKATi BBIWIMBOCTI, 30KpeMa 3i
3MEHIICHHAM TIPAMOJIHIHHOCTI BUCIOBJIEHHS 301MBITYEThCS HOTO
MaHOOMBE 3BYUAHHS, 90T0 KOMYHIKATHBHI MAPTHEPH JOCATAIOTh
PI3HOMAHITHAME TIOM SIKIITYBa9aMH, TaK 3BAHNMH aMOPTH3aTOpa-
MH (171 IIbOTO TIPOTIOHYIOTH TepMiH Softener). Ha mymxy I1. bpayn
i C. JleBiHCOHA, HETaTHBHA BBIWIMBICTh — II¢ «CEPIIE MAHOOIHBOI
noseninkm» («heart of respective behaviour») [16, p. 129]. Bona
penpe3enTye Habip KOHBEHI[IMHMX CTpATETid, CTPAMOBAHMX Ha
BI3HAHHS HE3NEKHOCTI, ABTOHOMI1 1HTEPAKTAHTIB, MiHIMAI3AI[F0
BTPYYaHHS B TIEPCOHATBHY cepy apecara, ToOTO COMaNbHy Iuc-
TaHIi0. YBakaeMo, IO T[e TPABHIO 30eOUTBIIOT0 BIACTHBE 3aXil-
HOEBPOIICHCHKAM KYIBTYpaM, JUIA CIOB’THCHKAX XK€ JOMIiHAHTORO
€ CepIeUHiCTh i J0Opo3uwImBicTS [7; 15; 29 Ta i.].

Crparerii HeraTwBHOi BBIWIMBOCTI peanizoBano 10 miHis-
Mu ToBeninki: 1) Buciopmoiitecs Hempamo (Be conventionally
indirect); 2) cTaBTe NHTAHHSA, YXKHBANTE TOM SKIIYBAYi KaTero-
puunocti (Question, hedge); 3) HamaBaiite criBpO3MOBHIKOBI Tpa-
Bo BuOOpy (Give H the option not to do the act); 4) cymmiBaiitecs
B MOXJIMBOCTI ajipecara 3miicHUTH 3ampomoHoBammid akT (Make
minimal assumptions about H’s wants); 5) Oympre mecumicToM
(Be pessimistic); 6) MiHiMami3yiite pieHb yTpydanHs (Minimize
the imposition); 7) mpocite BudaueHHs (Apologize); 8) pempeseH-
TyiTe MOBIEHHEBHH akT K ocHOBHE mpasmio (State the FTA as
a general rule); 9) yxusaitre npi3suma i TaTyd (Use family names
and titles); 10) Oymsre HeOaratocirHi (Be taciturn) [16, s. 129-208].

25



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonorisi. 2018 Ne 37 tom 2

[o3nTHBHA BBIWIMBICT CTIPSMOBAHA HA 3MEHIICHHS MCTAHIII1,
TAPTHEPCTBO, B3AEMOPO3YMiHHS, 3aJ0BONCHHS OakaHHA ajpecara
OyTH IMaHOBAHHM, 3po3yMiTAM. Ha TyMKy HOCTiTHWKIB, JUHIBic-
THYHA Peai3allisd O3UTUBHOI BBIWIMBOCTI PENPE3CHTYE TEPEBAKHO
noBeinKy Ommspkux Jromeit [16, p. 101], a crparerii mo3uTuBHOI
BBIYTMBOCTI BBAKAIOTh CBOEPIIHUM «COL[ATLHEM KaTalli3aropomy»
(Social accelerator), Sxwii BIIMBAE HA 3MeHIeHHS qucTanii. Cori-
OJIHIBICTH BUAULIOTH 15 JiHii MOBEAIHKM CTPATEriii MO3UTHBHOI
BBIWIMBOCTI: 1) moMiyaiiTe axpecara, OyabTe yBakHi 10 HbOTO, HOTO
imTepecis, Oaxanb, motped (Notice, attend to Hearer, his interest,
wants, needs, goods); 2) 30ibIIIyiiTe iHTEPEC, CXBAICHHS, CHMITATIH
70 criBposmosHmKa (Exaggerate interest, approval, sympathy with H);
3) nemoHcTpyiTe 3auikapneHHs agpecatom (Intensify interest to
Hearer); 4) miaTBep/pKyifTe CIITBHI TOTIA/H, TyMKH, SHAHHS, EMITa-
Tito (Claim common point of view, opinions, attitudes, knowledge,
empathy); 5) myxkaiite 3romu (Seek agreement); 6) yHuKaiiTe He3rox
(Avoid disagreement); 7) Oymsre omrumictom (Be optimistic);
8) mixrpumyiite B3aeMopo3ymiHHA (Assume and assert reciprocity);
9) 3amyqaiiTe KOMyHIKaTHBHIX MapTHepiB J10 B3aemoii (Include both
Speaker and Hearer in the activity); 10) pobits momapyHKu criBpos-
MoBHEKoBi (Give gifts to Hearer — goods, sympaphy, understanding,
cooperation); 11) BUKOPHCTOByHTE Mapkepd BHYTPIlIHHOrPYMOBOL
HanexkHocti (Use in-group identity markers); 12) 3Bepraiitecs Ha
iM’s (Use given names and nicknames); 13) BUKOpHCTOBYiiTe Bep-
bambHi 3aco0u criBposmoBrnka (Use Hearer’s language or dialect);
14) oynpre Gararocrisi (Be voluble); 15) xapryiite (Use joke)
[16, p. 101-128]. T'inepeTpareris — coMinapHICTh 3 aIPecaToM.

HesBaxatoun Ha kputuky C. biym-Kymkw [15], C. Mimi3 [26],
P. Yorrca [30], teopis I1. Bpayn i C. JleBincona Hagani € npiopu-
TETHOIO, OCKLTHKH IPOTIOHYE ePEKTHBHIN MEXaHi3M T PO3yMiHHS
BBIWIMBOI KoMyHikauii. CTpaterii BBIWIMBOCTI HALIOHATBHO Map-
KOBaHi # peanizoBani Crenu(piTHIME TIOBEIIHKOBIMI CIIEHAPIAMI.
[HiliFOI0UM CTILIKYBAHHS, MOBI[i CTIOYATKY HAMATaloThCsl 3MEHILTHTH
JMCTAHIIF, KA X pO3iNse (CTpaTerii MO3UTHBHOI BBIUIMBOCTI).
[lotiM /1 BHABY MOBAarM KOMYHIKAHTH BAIOTBCA O CTPATeTiil
nucTaniiroBanHd. OTxKe, YBIUIMBICTS — Ie TIOCTIHHMI OaNaHe BOX
TIPOTHNEKHHIX CTPATETii: 3 OXHOTO OOKY, JEMOHCTPYBAHHS COMi-
JIAPHOCTI, a 3 IHIIOro — 30epeXeHHs UCTAHIi. TakoxK 3BepTatoTh
yBary Ha TaKWil TparMaTHYHMi e(eKT: HeraTHBHA BBIWMBICTH
MiHIMaIi3ye HeYEMHICTb PI3KHX LTOKYLiH, a MO3UTHBHA — IOCHITIOE
MIAHOOMMBICTE YeMHNX LMOKYIIiH [28, p. 29].

BuchoBkn. Ormxke, aHanmi3 YBiWMBOCTI SK KOMYHiKaTHB-
HO-TIparMaTuyHoi Kateropii BCTAHOBMB, IO BOHA PENPE3CHTYE
CKJIATHY CHCTEMY CTpaTeriil i TAKTHK, CIIPMOBAHKX Ha JOCATHEH-
HSl TAPMOHIIHOTO i e)eKTHBHOTO CIIKYBAaHHS Ta € PEryIATOPOM
MOBJICHHEBOI ITOBEIHKY iHTEpakTaHTiB. L[i cTpaterii BILTMBAIOTH
Ha BuOip 3acobiB BepbanbHoi i HeBepOATbHOT KOMYHIKALil, 10 Ma€
TEPCTICKTHBY OAATBIINX JOCTIIKEHD.
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Bosornukosa A. Il. BeskJimBocTh KAaK KOMMYHUKATHB-
HO-TIPArMATHYECKAs KATEropusi

AnHortanusi. CTaThsl MOCBSIICHA aHATN3y BEXKIHUBOCTH
KaKk KOMMYHHMKaTHBHO-IIparMaTudeckoil kareropuu. Ormuca-
HBbI pa3J11/1qule 1oaxoabl K MSYHCHMEO TIOHATHA BCKIUBOCTH,
a TaK)ke ee KOMMYHHUKAaTHBHBIX cTpareruii u taktuk. Cocpe-
JIOTOYEHO BHUMAHUE HA PACCMOTPCHHUHU BEKIIMBOCTH C TOYKH
3peHHsT MaKCHM W TPaBHJ, 3aIUTHl U COXPAHCHHS «JIHKa
TOBOPSILEr0, KOMMYHHUKaTUBHOTO COIVIALIIEHUS U OCOOEHHO-
CTEH MOCTPOCHHS AUAJIOra, TUCKypca U T.II.

KioueBble ci10Ba: BEXKIMBOCTh, KOMMYHHKAaTHBHO-ITPAr-
MaTH4ecKas KaTeropusi, KaTeropus BEKIMBOCTH, TIO3UTHBHAS
BEXKIMBOCTD, HETATUBHAS BEXIMBOCTE.

Bolotnikova A. Politeness as a communicative-
pragmatic category

Summary. The article is devoted to the analysis of politeness
as a communicative-pragmatic category. Various approaches
to the study of the concept of politeness, as well as its commu-
nication strategies and tactics, are described. The focus is on
considering courtesy in terms of maxim and rules, protecting
and preserving the speaker’s face, communicative agreement
and the peculiarities of constructing dialogue, discourse, etc.

Key words: politeness, communicative-pragmatic catego-
ry, category of politeness, positive politeness, negative polite-
ness.
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